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Peace through education
hen I stepped into the role of Rotary 
International president, the moment 
came swiftly and unexpectedly. It got me 
thinking how the world can change in an 
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and advocates in new ways. Let us use this month to 
welcome new members with a passion for education and 
empower existing ones to lead service projects that 
reflect local needs. Whether you’re building libraries, 
distributing textbooks, or mentoring students, your 
actions matter. 
　Education is also peacebuilding. Every scholarship we 
provide, every early childhood program we support, 
every adult literacy class we fund is an act of peace. And 
Rotary has been building peace in this way for more than 
a century. 
　Let us not forget that the fight for literacy is not only 
about access, it’s about equity. It is about ensuring every 
learner, regardless of background, has the opportunity to 
reach their potential. And it is about standing together 
— across borders, languages, and generations — to say 
that education is a right, not a privilege.
　Let’s Unite for Good by committing to literacy that 
lasts. Let’s dream of a world where every child learns to 
read. And then, as people of action, let’s work together to 
make that dream a reality. 
　Together, we can change lives, starting with the power 
of education. Together, we Unite for Good.

W
instant, and how Rotary has the power to be a steady 
force for good in that change. This month, Rotary’s 
Basic Education and Literacy Month, we have a clear 
call to action: to strengthen the foundation of learning 
in every community we serve. 
　Millions of people worldwide remain unable to read. 
Millions of children lack access to basic education. And 
yet, we know the solution: sustainable, inclusive, and 
equitable education, especially for girls and 
marginalized youths. Literacy is more than the ability 
to read and write. It is the key to human dignity, 
economic mobility, and peace. Every book opened, 
every classroom supported, and every teacher trained 
becomes a building block of peace. 
　This year, our message is Unite for Good. “Unite” 
speaks to the strength we find in each other. When we 
unite our talents and resources — not only among our 
clubs but across partners, organizations, and 
communities — we expand our reach. And when we do 
so consistently over time, we create lasting change. 
Rotary service cannot be measured only in annual 
goals. Our work in education must extend beyond a 
single year. Literacy projects take time to take root, 
grow, and bear fruit. 
　Now is the time to think boldly and creatively. New 
types of clubs can help us engage educators, students, PH
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　私のＲＩ会長への就任は、突然かつ予期せぬ形で訪れま
した。この出来事を通じて、世界は一瞬で変わるものだと
いうこと、そんな変化の中でも、ロータリーは常によいこ
とをするために安定した力を持っていることを再認識しま
した。今月は「基本的教育と識字率向上月間」です。私た
ちに課せられた使命は明確です。私たちが奉仕する地域で、
人類の学びの土台を支えることです。
　世界には、文字を読めない人が何百万人もいます。基本
的教育を受けられない子どももいます。しかし、私たちは
その解決法を知っています。持続可能で、インクルーシ
ブで、公平な教育です。特に女児と社会から取り残され
た若者のための教育は重要です。識字とは、単に読み書き
ができる能力ではありません。人間の尊厳、経済的な自
立、平和への鍵となるものです。本を開くこと、教室を
設けること、教師を養成すること、その全てが平和の礎
となるのです。 
　今年のロータリーのメッセージは、「よいことのために
手を取りあおう」です。「手を取りあう」とは、私たちが
互いの中に見いだす強さを表しています。クラブ同士だけ
でなく、パートナー、組織、地域社会と手を取りあったと
き、私たちは参加者の基盤を拡大することができます。こ
れらを継続的に行うことで、永続的な変化をもたらすこと
ができます。ロータリーの奉仕は年次目標だけで測ること
はできません。教育分野での私たちの活動は、1 年で終わ
るものではないのです。識字率向上プロジェクトは、根付
き、成長し、実りをもたらすには時間がかかります。 
　今こそ大胆かつクリエーティブに考える時です。新しい
形のクラブは、教育者、学生、支援者を巻き込む新たな方
法になります。今月は、教育への情熱を持つ新しい会員を

教育を通じた平和
迎え入れ、既存会員には地域のニーズを反映した奉仕プ
ロジェクトを実施できるよう支援しましょう。図書館の
建設、教科書の配布、学生の指導など、どんな行動でも
意味ある一歩です。 
　教育はまた、平和の構築でもあります。私たちが提供
する奨学金、支援する幼児教育プログラム、成人向けの
識字教室への資金提供は、平和のための活動です。ロー
タリーは 100 年以上にわたり、このような方法で平和
を築いてきました。 
　識字という課題において、単に「教育の機会を提供す
る」だけでなく、「教育の公平性」を追求する必要があ
ります。どのような背景にある人でも、学びのチャンス
が等しく与えられるべきです。そして、国境、言語、世
代を超えて、教育は特権ではなく権利であるということ
を私たちは一つになって主張することも必要です。
　持続的な識字率向上の実現に向けて行動し、よいこと
のために手を取りあいましょう。全ての子どもが文字を
読むことができる世界を夢見て、私たち世界を変える行
動人が、この夢を実現するために協力しましょう。 
　教育の力を活用して、人々の人生を豊かにすることが
できるのです。共に、よいことのために手を取りあいま
しょう。


